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TOWEL WARMER BUCKETS
MODEL:E1819Z

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:E1819Z

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

TOWEL WARMER BUCKETS

mailto:CustomerService@vevor.com
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PRODUCT PARAMETER

Model E1819Z

District North America Europe Australia

Voltage AC 120V 60Hz
AC 220-240V

50/60Hz
AC 220-240V

50/60Hz

Wattage 465W 465W 465W

Capacity 20L

Net Weight 3.21kg

Product Size 330*329*540mm

PACKAGE DETAILS

NO. ACCESSORY NAME QUANTITY

1 Towel Warmer Buckets 1

2 Fragrance Disc 1

3 Desiccant Bag 1

4 Warning Label 1

5 User Manual 1
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INSTRUCTION

Thank you for purchasing Towel Warmer Buckets.
With normal care and proper treatment, it will provide years of reliable
service.
Please read all instructions before using this product.
Please retain this manual for future reference.

FEATURES
 The generous cavity has the capacity to hold two large bath towels or one

personal throw blanket.
 Provide 20/40/60/90 minutes of heating time.
 Set low/medium/high heating temperature.
 A disc holder for inserting a fragrance disc to add a fresh,

odor-neutralizing scent to your towels and blankets.

CONTENTS
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INSTRUCTIONS FOR INDICATORS

① Power switch button, long press to turn it on,
and short press to select the heating
time:20/40/60/90 minutes.
② Set the heating temperature level:
Low/Medium/High.
③ Display heating time.
Red color means the temperature of the interior
surface is higher than 40 ℃, the INTERIOR
SURFACE of the device is unsafe to touch; Blue
color means the temperature of the interior
surface is lower than 40 ℃.
④ Display heating temperature level.

SETUP AND OPERATION

1. Open the lid and remove any packaging contents.
2. Place the Towel Warmer Buckets on a hard, dry and level surface.
3 .Insert the power cord into an electrical outlet.
NOTE: This Towel Warmer Buckets has a 3- prong grounding plug.

To reduce the risk of electric shock, plug the power cord into
a grounded (earthed) electrical outlet.

4. Open the lid and place ONLY DRY towel (s) or a blanket inside.
NOTE:① Use cotton or cotton blend towels or fabrics only.

②Placing damp or wet towels inside the product will damage it
and might cause danger.

5. Close the lid.
6.Long press ON/OFF button to turn it on, and short press ON/OFF button
to select the heating time of 20/40/60/90 minutes. Press the temperature
button, you can set the heating temperature of the towel warmer:
Low/Medium/High.
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The default heating time is 20 minutes, high-temperature heating.
7. 1-minute rapid heating, 6 minutes to reach a high temperature.
8. Open the lid to take out the towel(s) or blanket.
*Note: To avoid damage to the product, gently open the lid when taking
out items.
9. Press the ON/OFF button at any time to stop or start the heating
cycle.
10.The product will automatically turn off after 20/40/60/90 minutes. The
timers can be freely switched. Each time you press the timer button, the
working time counts again from 20/40/60/90 minutes.
11. After the heating cycle is complete, the INTERIOR SURFACE of the
Towel Warmer Buckets will remain too hot to touch until turned off for 30
minutes.

 Before plug please check and make sure the power cord is
undamaged.

 Do not use the wet hand to plug in the adapter.
 Please don't stand or sit on the product.
 When moving the product, please don't pull the power cord or

drag the product directly to avoid any damaged caused.
 Please don't let children and pets play the products for

preventing any accident happened.
 Do not use the wet hand to pull out the power cord in order to

avoid any electric shock.
 Do not use this product in a damp environment to avoid

electric shock.

INSTRUCTIONS FOR FRAGRANCE DISC

This fragrance disc is additionally designed for some users who like to use
aromatherapy tablets or essential oils when warming towels.
Note: Aromatherapy tablets or essential oils are not included with this
product.
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1 Remove the fragrance disc from its sealed plastic bag.
2 Slide it into the fragrance disc holder located on the underside of the lid.

The fragrance disc is an innovative air
fresher for your home, which also
effectively eliminates odors.

TIPS FOR BEST RESULTS

1. Use cotton or cotton blend towels or fabrics only.
2. For fast and even heating, loosely pile one towel into the Towel Warmer
Buckets. Tightly rolled or folded towels will take longer to heat
thoroughly. Two towels will take longer to heat than one.

3. Use only with DRY fabrics.
NOTE: Do NOT use with damp or wet articles.

4 . Avoid using delicate fabrics that cannot withstand high heat. Any fabric
indicating that a cool iron must be used may not be able to withstand the
heat of the Towel Warmer Buckets, resulting in damage to the fabric and
the product.

5. Once the heating cycle has begun, keep the lid closed. This will prevent
heat from escaping. Opening the lid midway may result in slower heating
times.
NOTE: Condensation on the lid and interior of the product is normal.

6 .When used with the Towel Warmer Buckets, the Fragrance Disc may
warp over time.
7. The Fragrance Disc can last for up to two years at room temperature.
The longevity of the scent will decrease when exposed to heat from the
Towel Warmer Buckets.Replace the disc when you can't longer smell the
scent.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the following instructions carefully before
putting your device into use. Please retain these instructions for
further reference!

WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock or serious injury to persons
when using the appliance, adhere to the following basic
precautions:

FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

 Always unplug the product from the electrical outlet immediately
after use. Do not use the device for anything other than its
intended use.

 Do not place or store the device where it can fall or be
pulled into a tub or sink.

 Do not place or drop into water or other liquid. DO NOT
IMMERSE IN WATER.

 Do not reach for the product after it has fallen into water. Unplug it
immediately.

 Care should be taken so that objects do not fall into and/or liquids are
not spilled onto the device.

 The device should never be left unattended when plugged in.
 Close supervision is necessary when this device is used near

children or disabled persons.
 Only use the device for its intended use as described in this

manual.
 Never operate the device if it has a damaged cord or plug, if it is

not working properly or if it has been dropped, damaged or
immersed in water.
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 Keep the cord away from heated surfaces. Do not wrap the cord
around the exterior of the device or let the cord hang over a table
or counter edge.

 Do not use outdoors.

 Do not alter the safety plug or use an extension cord with this device.
 Do not operate with a voltage converter.

 Do not touch hot surfaces and vent.
 Do not use accessory attachments not recommended by the

manufacturer, as this may cause injuries.
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

 This appliance can be used by children aged 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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FCC INFORMATION

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible forcompliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 1S of the FCC Rules. Operation is subject
to the followingtwo conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that maycause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Closs B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation, This unit generates, uses, and can
radiate radio frequency
energy and if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment on, the user
is encouraged to try and correct the interference by one or more of the
following measures:
·Reorient or relocate the receiving antenna.
·Increase the separation between the equipment and receiver.
·Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
·Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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CARE AND MAINTENANCE

-Before cleaning, make sure the power supply is turned off and the plug has
been pulled out from the socket.
-Use a soft dry cloth to wipe the product when the device is damp to
touch.

-Do not pull the power plug with wet hands.

-Do not use water washing the product, and do not spray the water or any
liquid on the interior of the device.

Maintenance
-Make sure the power supply is turned off and the plug has been pulled
out from the socket.
-Sweep off the dust. Keep the device clean and away from damp places.
-Store the device in a cool, dry place out of reach of children.
-Avoid contact with sharp edges or pointed objects which might cut or
puncture the cover of the device.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in
the European Union. This applies to the product and all

accessories marked with this symbol. Products marked as such may not
be discarded with normal domestic waste, but must be taken to a collection
point for recycling electrical and electronic devices
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MODEL:E1819Z

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa ceny”  lub  inne  podobne wyrażenia  używane przez  nas stanowią 
jedynie  szacunkowe  oszczędności, jakie  możesz uzyskać  kupując u  nas określone  narzędzia w 
porównaniu  z  głównymi markami  i  niekoniecznie  oznaczają one  objęcie wszystkich  kategorii narzędzi 

oferowanych  przez  nas. Uprzejmie  przypominamy, aby  dokładnie sprawdzić,  czy  składając  u  nas 
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się oferować  Państwu narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

WIADRA  DO  PODGRZEWANIA RĘCZNIKÓW

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji elektronicznej  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Masz  pytania  dotyczące produktu?  Potrzebujesz wsparcia  technicznego? Skontaktuj  się z 
nami:

MODEL:E1819Z

To  jest  oryginalna instrukcja,  przed użyciem  należy uważnie  przeczytać wszystkie 
instrukcje.  VEVOR  zastrzega sobie  jasną interpretację  naszej instrukcji  obsługi. Wygląd 
produktu  będzie  zależał od  produktu, który  otrzymałeś. Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie 
poinformujemy  Cię  ponownie, jeśli  w  naszym  produkcie pojawią  się jakiekolwiek  aktualizacje 
technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ SIĘ  Z  NAMI!

WIADRA  DO  PODGRZEWANIA RĘCZNIKÓW

Obsługa  Klienta@vevor.com

1
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Prąd  zmienny  220-240 V

50/60Hz

Prąd  zmienny  220-240 V

50/60Hz

2

5  Instrukcja  obsługi

Woltaż

E1819Z

3,21  kg

2

Ameryka  Północna

3  woreczki  pochłaniające wilgoć

Wymiary:  330*329*540mm

Moc

Australia

465  W

NR.  NAZWA  AKCESORIUM

1

1

Pojemność

1

Model

Masa  netto

1

1

Rozmiar  produktu

Prąd  zmienny  120 V  60  Hz

Dzielnica

Dysk  zapachowy

Europa

465  W

4  Etykieta  ostrzegawcza

465  W

ILOŚĆ

1

20L

Wiadra  do  podgrzewania ręczników

PARAMETR  PRODUKTU

SZCZEGÓŁY  PAKIETU
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Prosimy  zachować  tę  instrukcję  do  wykorzystania  w  przyszłości.

CECHY

Duża  komora  pomieści dwa  duże ręczniki  kąpielowe lub  jeden

Zapewnij  20/40/60/90  minut czasu  nagrzewania.

praca.
Przed  użyciem  produktu należy  przeczytać całą  instrukcję.

Przy  normalnej  pielęgnacji i  właściwym leczeniu  zapewni lata  niezawodnej pracy

Dziękujemy  za  zakup podgrzewacza  do  ręczników.

ZAWARTOŚĆ

Ustaw  niską/średnią/wysoką  temperaturę 
grzania.  �  Uchwyt na  dysk, umożliwiający  włożenie dysku  zapachowego, aby 

nadać  ręcznikom  i  kocom  świeży, neutralizujący  zapach aromat.

osobisty  koc.

INSTRUKCJA



POWIERZCHNIA  urządzenia  jest niebezpieczna  w  dotyku;  Niebieski

Aby  zmniejszyć  ryzyko porażenia  prądem, podłącz  przewód zasilający  do  gniazdka.

5.  Zamknij  pokrywę.

przycisk,  możesz  ustawić temperaturę  grzania podgrzewacza  ręczników:

powierzchnia  ma  temperaturę wyższą  niż  40  ℃,  WNĘTRZE

UWAGA:  Ten  podgrzewacz ręczników  jest wyposażony  w  wtyczkę  uziemiającą z  trzema bolcami.

aby  wybrać  czas grzania  20/40/60/90 minut.  Naciśnij przycisk  temperatury

4.  Otwórz  pokrywę i  umieść wewnątrz  WYŁĄCZNIE SUCHE  ręczniki lub  koc.

Przycisk  zasilania, długie  naciśnięcie włącza  urządzenie, a  krótkie 

naciśnięcie  umożliwia  wybór trybu  grzania.

Wyświetla  poziom temperatury  grzania.

kolor  oznacza  temperaturę wnętrza

uziemione  gniazdo  elektryczne.

temperatura  powierzchni  jest niższa  niż  40  ℃.

UWAGA:  �  Należy używać  wyłącznie ręczników  bawełnianych lub  wykonanych z  mieszanki bawełny  lub  tkanin.

Niski/Średni/Wysoki.

Ustaw  poziom temperatury  grzania:

1.  Otwórz  pokrywę i  usuń całą  zawartość opakowania.

i  może  spowodować niebezpieczeństwo.

czas:  20/40/60/90  minut.

Umieszczenie  wilgotnych lub  mokrych ręczników  wewnątrz produktu  spowoduje jego  uszkodzenie.

Kolor  czerwony  oznacza temperaturę  wnętrza

3.  Podłącz  przewód zasilający  do  gniazdka  elektrycznego.

6.  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk ON/OFF,  aby włączyć  urządzenie, a  następnie naciśnij  go  krótko.

Niski/Średni/Wysoki. 

Wyświetl  czas  nagrzewania.

2.  Umieść  wiadra podgrzewacza  ręczników na  twardej, suchej  i  równej  powierzchni.

INSTRUKCJA  DLA  WSKAŹNIKÓW

KONFIGURACJA  I  OBSŁUGA

4
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timery  można  swobodnie przełączać.  Za  każdym  razem, gdy  naciśniesz przycisk  timera,

zapobiegnięciu  ewentualnemu  wypadkowi.

tabletki  aromaterapeutyczne  lub olejki  eteryczne do  podgrzewania ręczników.

10.  Produkt  wyłączy się  automatycznie po  20/40/60/90 minutach.

nie  należy  bezpośrednio ciągnąć  produktu, aby  uniknąć jego  uszkodzenia. 

Nie  należy  pozwalać dzieciom  i  zwierzętom  domowym bawić  się produktami.

produkt.

unikać  porażenia  prądem 

elektrycznym.  �  Nie należy  używać tego  produktu w  wilgotnym środowisku,  aby uniknąć

8.  Otwórz  pokrywę, aby  wyjąć ręcznik(i)  lub koc.

Wiadra  z  podgrzewaczem ręczników  pozostaną zbyt  gorące, aby  je  dotykać,  dopóki nie  zostaną wyłączone  na  30  minut.

czas  pracy  liczony jest  od  nowa  od  20/40/60/90  minut.

Nie  wyciągaj przewodu  zasilającego mokrą  ręką, aby

Domyślny  czas  nagrzewania wynosi  20  minut  (nagrzewanie w  wysokiej temperaturze).  7.  Szybkie 

nagrzewanie  trwa  1  minutę,  osiągnięcie wysokiej  temperatury zajmuje  6  minut.

11.  Po  zakończeniu cyklu  grzania POWIERZCHNIA  WEWNĘTRZNA

porażenie  prądem.

poza  przedmiotami.

Przed  podłączeniem sprawdź  i  upewnij  się, że  przewód zasilający  jest

Ten  dysk  zapachowy jest  dodatkowo przeznaczony  dla użytkowników,  którzy lubią  używać

*Uwaga:  Aby  uniknąć uszkodzenia  produktu, ostrożnie  otwieraj pokrywkę  podczas przyjmowania  leku.

protokół.

cykl.

Nie  podłączaj adaptera  mokrymi rękami.  �  Nie  stawaj ani  nie 

siadaj  na  produkcie. Podczas przenoszenia  produktu nie 

ciągnij  za  przewód zasilający  ani za

Uwaga:  Tabletki  aromaterapeutyczne i  olejki eteryczne  nie są  dołączone do  zestawu.

9.  W  dowolnym momencie  naciśnij przycisk  WŁ./WYŁ., aby  zatrzymać lub  uruchomić ogrzewanie.

nieuszkodzony.

INSTRUKCJA  DOTYCZĄCA  PŁYTKI ZAPACHOWEJ



WSKAZÓWKI  DLA  NAJLEPSZYCH WYNIKÓW

wskazujące,  że  należy używać  chłodnego żelazka,  może nie  być w  stanie wytrzymać

2.  Aby  uzyskać szybkie  i  równomierne  podgrzanie, luźno  ułóż jeden  ręcznik w  podgrzewaczu ręczników.

5.  Po  rozpoczęciu cyklu  ogrzewania trzymaj  pokrywę zamkniętą.  Zapobiegnie to

7.  Krążek  zapachowy może  przetrwać do  dwóch lat  w  temperaturze  pokojowej.

1.  Używaj  wyłącznie ręczników  bawełnianych lub  wykonanych z  mieszanki bawełny  lub  tkanin.

Produkt.

Wiadra  do  podgrzewania ręczników.  Wymień płytę,  gdy nie  będziesz już  czuć zapachu

zapach.

czasy.

2  Wsuń  go  do  uchwytu na  krążek zapachowy,  znajdującego się  na  spodzie  pokrywy.

3.  Stosować  wyłącznie z  tkaninami SUSZONYMI.

UWAGA:  Zjawisko  kondensacji na  pokrywie i  wewnątrz produktu  jest zjawiskiem  normalnym.

Wiadra.  Ciasno  zwinięte lub  złożone ręczniki  będą się  dłużej nagrzewać

1  Wyjmij  krążek zapachowy  z  zamkniętego  plastikowego woreczka.

dokładnie.  Podgrzanie  dwóch ręczników  zajmie więcej  czasu niż  podgrzanie jednego.

ciepła.  Otwarcie  pokrywy w  połowie może  spowodować wolniejsze  nagrzewanie

z  czasem  ulegać zniekształceniu.

świeższe  dla  Twojego domu,  które również

4.  Unikaj  używania delikatnych  tkanin, które  nie wytrzymują  wysokiej temperatury.  Każda tkanina

UWAGA:  NIE  stosować do  przedmiotów wilgotnych  lub  mokrych.

Dysk  zapachowy  to  innowacyjne  urządzenie do  rozpylania powietrza.

ciepło  podgrzewaczy  ręczników, powodujące  uszkodzenie tkaniny  i

6.  W  przypadku stosowania  z  wiaderkami  do  podgrzewania  ręczników, dysk  zapachowy może

Trwałość  zapachu  zmniejszy się  pod wpływem  ciepła

skutecznie  eliminuje  nieprzyjemne zapachy.
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wciągnięte  do  wanny lub  umywalki.

środki  ostrożności:

Nie  sięgaj po  produkt, gdy  wpadł do  wody. Odłącz  go  od  zasilania.

Używaj  urządzenia wyłącznie  zgodnie z  jego przeznaczeniem,  zgodnie z  opisem w  tym dokumencie.

podczas  korzystania  z  urządzenia  należy przestrzegać  następujących podstawowych  zasad

Zanurz  się  w  wodzie.

Nigdy  nie używaj  urządzenia, jeżeli  przewód lub  wtyczka są  uszkodzone,

nie  działa  prawidłowo lub  został upuszczony,  uszkodzony lub

Należy  zachować ostrożność,  aby nie  dopuścić do  wpadnięcia przedmiotów  lub  zalania  płynami.

Przed  przystąpieniem  do  działania  należy uważnie  przeczytać poniższe  instrukcje.

po  użyciu.  Nie używaj  urządzenia do  niczego innego  niż  jego

nie  wylano  na  urządzenie.

TYLKO  DO  UŻYTKU DOMOWEGO.

Zawsze  natychmiast odłączaj  produkt od  gniazdka elektrycznego.

natychmiast.

zanurzony  w  wodzie.

dzieci  lub  osoby niepełnosprawne.

dalsze  informacje!

Nie  umieszczaj ani  nie  przechowuj  urządzenia w  miejscu, w  którym może  spaść lub  zostać uszkodzone.

zamierzone  zastosowanie.

oddanie  urządzenia  do  użytku.  Prosimy o  zachowanie niniejszej  instrukcji w  celu

Aby  zmniejszyć  ryzyko pożaru,  porażenia prądem  elektrycznym lub  poważnych obrażeń  osób

Nie  umieszczać ani  nie wrzucać  do  wody  lub innego  płynu. NIE

Urządzenia  podłączonego do  prądu nigdy  nie należy  pozostawiać bez  nadzoru. W  przypadku 

korzystania  z  urządzenia w  pobliżu należy  zapewnić ścisły  nadzór .

podręcznik.

OSTRZEŻENIE

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA
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ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE
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zaryzykować.

swojego  agenta  serwisowego lub  podobnie wykwalifikowaną  osobę w  celu uniknięcia

osoby  o  ograniczonej sprawności  fizycznej, sensorycznej  lub umysłowej  lub o  ich braku

zrozumieć  związane  z  tym  zagrożenia. Dzieci  nie powinny  bawić się

Nie  wolno  modyfikować wtyczki  zabezpieczającej ani  używać przedłużacza  w  połączeniu  z  tym 

urządzeniem.  �  Nie należy  używać urządzenia  z  przetwornikiem  napięcia.

producenta,  gdyż  może to  spowodować obrażenia.

lub  przeciwkrawędzi.

wokół  urządzenia  lub pozwól,  aby przewód  zwisał nad  stołem

instrukcję  dotyczącą  bezpiecznego korzystania  z  urządzenia  i

dzieci  bez  nadzoru.

doświadczenia  i  wiedzy, jeżeli  sprawowano nad  nimi nadzór  lub

urządzenia.  Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika nie  powinny być  wykonywane przez

�

Nie  dotykaj gorących  powierzchni i  otworów wentylacyjnych.

Nie  stosować na  zewnątrz.

Trzymaj  przewód z  dala od  rozgrzanych powierzchni.  Nie owijaj  przewodu

W  przypadku uszkodzenia  przewodu zasilającego  należy go  wymienić u  producenta,

Z  urządzenia mogą  korzystać dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze.

Nie  należy używać  akcesoriów niezalecanych  przez producenta.



dla  urządzenia  cyfrowego Closs  B,  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC. Te

2)  Produkt  ten musi  akceptować wszelkie  odbierane zakłócenia,  w  tym:

emitować  częstotliwość  radiową

następujące  środki 

ostrożności:  ·Zmiana  orientacji lub  położenia anteny  odbiorczej.

1)  Produkt  ten może  powodować szkodliwe  zakłócenia.

zakłócenia  w  instalacji domowej.  Ta  jednostka  generuje, wykorzystuje  i  może

·Podłącz  urządzenie  do  gniazdka  w  innym  obwodzie niż  ten, do  którego jest  podłączone.
Odbiornik  jest  podłączony.

nie  ma  gwarancji, że  zakłócenia nie  wystąpią w  konkretnej instalacji.  Jeśli

przez  stronę  odpowiedzialną za  zgodność może  unieważnić prawo  użytkownika do

UWAGA:  Zmiany  lub modyfikacje,  na  które  strona nie  wyraziła wyraźnej  zgody

ten  sprzęt  powoduje szkodliwe  zakłócenia w  odbiorze radia  lub telewizji

zakłócenia  mogące  powodować niepożądane  działanie.

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub modyfikacje  tego urządzenia  nie są  wyraźnie zatwierdzone.

energii  i  jeśli nie  jest zainstalowany  i  używany  zgodnie z  instrukcją, może  powodować szkodliwe 

zakłócenia  w  komunikacji radiowej.  Jednakże istnieją

·Skonsultuj  się  ze  sprzedawcą  lub doświadczonym  technikiem RTV,  aby uzyskać  pomoc.

zachęca  się  do  podjęcia  próby skorygowania  zakłóceń za  pomocą jednego  lub większej  liczby

sprzęt!

Uwaga:  To  urządzenie zostało  przetestowane i  uznane za  zgodne z  ograniczeniami

obsługiwać  sprzęt.

odpowiedzialność  za  zgodność może  unieważnić prawo  użytkownika do  korzystania z  urządzenia

do  następujących  dwóch warunków:

limity  mają  na  celu  zapewnienie rozsądnej  ochrony przed  szkodliwymi

odbiór,  który  można ustalić  poprzez włączenie  urządzenia, użytkownik

·Zwiększ  odległość  między urządzeniem  i  odbiornikiem.

To  urządzenie  jest zgodne  z  częścią  1S  przepisów  FCC. Eksploatacja  podlega

INFORMACJE  FCC
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-  Unikaj  kontaktu z  ostrymi krawędziami  lub spiczastymi  przedmiotami, które  mogą spowodować  skaleczenie lub

cieczy  wewnątrz  urządzenia.

Niniejszy  produkt  podlega postanowieniom  Dyrektywy Europejskiej

punkt  recyklingu  urządzeń elektrycznych  i  elektronicznych

-  Nie  myj produktu  wodą, nie  spryskuj wodą  ani  żadnymi  substancjami.

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

oznacza,  że  produkt wymaga  oddzielnej zbiórki  odpadów

-  Przed  czyszczeniem upewnij  się, że  zasilanie jest  wyłączone i  wtyczka jest  podłączona.

z  gniazdka.

Unii  Europejskiej.  Dotyczy to  produktu i  wszystkich

Konserwacja

-  Upewnij  się, że  zasilanie jest  wyłączone i  wtyczka została  wyciągnięta

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający przekreślony  kosz na  śmieci na  kółkach

należy  wyrzucać  wraz z  normalnymi odpadami  domowymi, lecz  należy je  oddać do  punktu zbiórki

-  Przechowuj  urządzenie w  chłodnym i  suchym miejscu,  niedostępnym dla  dzieci.

-  Jeśli  urządzenie jest  wilgotne, wytrzyj  je  miękką,  suchą ściereczką.

-Zamiataj  kurz.  Trzymaj urządzenie  w  czystości  i  z  dala od  wilgotnych miejsc.

został  wyciągnięty  z  gniazdka.

-  Nie  ciągnij za  wtyczkę mokrymi  rękami.

przebić  obudowę  urządzenia.

akcesoria  oznaczone  tym symbolem.  Produkty oznaczone  w  ten  sposób nie  mogą

dotykać.

PIELĘGNACJA  I  KONSERWACJA
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji 
elektronicznej  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MODELL:E1819Z

HANDTUCHWÄRMER-EIMER

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber Preis“  oder andere  ähnliche Ausdrücke,  die  wir  verwenden, stellen  nur  eine 
Schätzung  der  Ersparnis dar,  die  Sie  beim Kauf  bestimmter Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen 
Topmarken  erzielen  können, und  bedeuten nicht  notwendigerweise, dass  sie  alle  von uns  angebotenen 

Werkzeugkategorien  abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung bei  uns 
sorgfältig  zu  prüfen, ob  Sie  im  Vergleich zu  den großen  Topmarken tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin bestrebt,  Ihnen Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen anzubieten.

https://www.vevor.com/support


Sie  haben  Fragen zu  unseren Produkten?  Sie benötigen  technischen Support?  Dann kontaktieren 

Sie  uns  gerne:

MODELL:E1819Z

Dies  ist  die Originalanleitung.  Bitte lesen  Sie alle  Anweisungen sorgfältig  durch, bevor  Sie 

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen. VEVOR  behält sich  eine klare  Auslegung unserer  Bedienungsanleitung 

vor.  Das  Erscheinungsbild des  Produkts richtet  sich nach  dem Produkt,  das Sie  erhalten 

haben.  Bitte  verzeihen Sie  uns, dass  wir Sie  nicht erneut  informieren, wenn  es  Technologie-  oder 

Software-Updates  für  unser Produkt  gibt.

Kundenservice@vevor.com

HANDTUCHWÄRMER-EIMER

Brauchen  Sie  Hilfe? Kontaktieren  Sie uns!

1

mailto:CustomerService@vevor.com


Wechselstrom  220-240  V

50/60  Hz50/60  Hz

Wechselstrom  220-240  V

4  Warnhinweis

Europa

465  W

1

Duft-Disc

1

Wechselstrom  120  V,  60  Hz

Bezirk

Produktgröße

20  Liter

5  Benutzerhandbuch

Handtuchwärmer-Eimer

465  W

MENGE

13  Trockenmittelbeutel

Nordamerika

Leistung

330*329*540  mm

2

E1819Z

Stromspannung

3,21  kg

Kapazität

1

1

Modell

Nettogewicht

Australien

465  W

NR.  ZUBEHÖRNAME

1

PRODUKTPARAMETER

PAKETDETAILS
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ÿ

ÿ

ÿ

Bitte  bewahren  Sie dieses  Handbuch zum  späteren Nachschlagen  auf.

MERKMALE

Der  großzügige  Hohlraum bietet  Platz für  zwei große  Badetücher oder  ein

persönliche  Überwurfdecke.

Service.

Bitte  lesen  Sie alle  Anweisungen, bevor  Sie dieses  Produkt verwenden.

Bei  normaler  Pflege und  richtiger Behandlung  wird es  Ihnen jahrelang  zuverlässig dienen

Vielen  Dank  für  den  Kauf der  Handtuchwärmer-Eimer.

Bietet  20/40/60/90  Minuten Aufheizzeit.

Stellen  Sie  die  Heiztemperatur  niedrig/mittel/hoch 

ein.  ÿ  Ein Disc-Halter  zum Einlegen  einer Duftdiskette,  um Ihren  Handtüchern und 

Decken  einen  frischen, geruchsneutralisierenden  Duft zu  verleihen.

INHALT

ANWEISUNG
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Niedrig/Mittel/Hoch.

Die  Temperatur  der  Oberfläche  liegt unter  40  °C.

Farbe  bedeutet  die  Temperatur  des Innenraums

eine  geerdete  Steckdose.

ÿ  Netzschaltertaste,  lange drücken,  um das  Gerät einzuschalten,  und 

kurz  drücken,  um die  Heizung auszuwählen

ÿ  Heiztemperaturstufe  anzeigen.

4.  Öffnen  Sie den  Deckel und  legen Sie  NUR TROCKENE  Handtücher oder  eine Decke  hinein.

HINWEIS:  ÿ  Verwenden Sie  nur  Handtücher  oder Stoffe  aus Baumwolle  oder Baumwollmischgewebe.

Oberfläche  ist  höher als  40  ÿ,  die INNEN

HINWEIS:  Dieser  Handtuchwärmer hat  einen 3-poligen  Erdungsstecker.

,  um  die Heizzeit  von 20/40/60/90  Minuten auszuwählen.  Drücken Sie  die  Temperatur

Die  Oberfläche  des Geräts  kann nicht  sicher berührt  werden; Blau

Um  das  Risiko eines  elektrischen Schlags  zu  verringern,  stecken Sie  das Netzkabel  in

2.  Stellen  Sie die  Handtuchwärmer-Eimer auf  eine harte,  trockene und  ebene Oberfläche.

5.  Schließen  Sie  den  Deckel.

Mit  der  Taste können  Sie die  Heiztemperatur des  Handtuchwärmers einstellen:

Niedrig/Mittel/Hoch.  ÿ 

Aufheizzeit  anzeigen.

6.  Drücken  Sie die  EIN/AUS-Taste lange,  um  das  Gerät einzuschalten,  und drücken  Sie die  EIN/AUS-Taste kurz

Rote  Farbe  bedeutet die  Temperatur des  Innenraums

3.  Stecken  Sie das  Netzkabel in  eine Steckdose.

Zeit:  20/40/60/90  Minuten.

ÿ  Wenn  Sie feuchte  oder nasse  Handtücher in  das Produkt  legen, wird  es  beschädigt

ÿ  Stellen  Sie die  Heiztemperatur ein:

1.  Öffnen  Sie den  Deckel und  entnehmen Sie  den gesamten  Verpackungsinhalt.

und  könnte  eine Gefahr  darstellen.

ANWEISUNGEN  FÜR  INDIKATOREN

EINRICHTUNG  UND  BETRIEB
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ANLEITUNG  FÜR  DUFTSCHEIBE

Die  Standard-Aufheizzeit  beträgt 20  Minuten, Hochtemperaturaufheizen.  7.  1  Minute 

Schnellaufheizen,  6  Minuten, um  eine hohe  Temperatur zu  erreichen.

Die  Arbeitszeit  zählt neu  ab  20/40/60/90  Minuten.

11.  Nach  Abschluss des  Heizzyklus wird  die  INNENFLÄCHE  des

ÿ  Benutzen  Sie keine  nassen Hände,  um das  Netzkabel herauszuziehen.

8.  Öffnen  Sie  den  Deckel, um  das/die Handtuch(e)  oder die  Decke herauszunehmen.

Handtuchwärmer  bleiben  zu  heiß  zum Anfassen,  bis sie  für  30  Sekunden ausgeschaltet  werden.

vermeiden  Sie  einen elektrischen 

Schlag.  ÿ  Verwenden Sie  dieses Produkt  nicht in  einer feuchten  Umgebung, um

Stromschlag.

10.Das  Produkt  schaltet sich  nach 20/40/60/90  Minuten automatisch  ab.

Ziehen  Sie  das Produkt  direkt, um  Schäden zu  vermeiden. ÿ  Bitte 

lassen  Sie  Kinder und  Haustiere nicht  mit den  Produkten spielen

Produkt.

Timer  können  frei umgeschaltet  werden. Bei  jedem Drücken  der Timer-Taste  wird der

um  Unfälle  zu  verhindern.

unbeschädigt.

Aromatherapie-Tabletten  oder  ätherische Öle  beim Erwärmen  von Handtüchern.

9.  Drücken  Sie die  EIN/AUS-Taste jederzeit,  um die  Heizung zu  stoppen oder  zu  starten

Hinweis:  Aromatherapie-Tabletten  oder ätherische  Öle sind  nicht im  Lieferumfang enthalten.

Zyklus.

*Hinweis:  Um  Schäden am  Produkt zu  vermeiden, öffnen  Sie den  Deckel vorsichtig,  wenn Sie

Minuten.

ÿ  Benutzen  Sie zum  Einstecken des  Netzteils keine  nassen 

Hände.  ÿ  Stellen oder  setzen Sie  sich nicht  auf das 

Produkt.  ÿ  Ziehen Sie  beim Bewegen  des Produkts  nicht am  Netzkabel oder

aus  Artikeln.

ÿ  Überprüfen  Sie vor  dem Einstecken,  ob  das  Netzkabel richtig

Diese  Duftscheibe  ist  zusätzlich  für  einige  Benutzer gedacht,  die  gerne  verwenden
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TIPPS  FÜR  BESTE ERGEBNISSE

1.  Nehmen  Sie die  Duftscheibe aus  der versiegelten  Plastiktüte.

Eimer.  Fest  gerollte oder  gefaltete Handtücher  brauchen länger  zum Erhitzen

gründlich.  Zwei  Handtücher brauchen  länger zum  Erhitzen als  eines.

Wärme  entweicht.  Das Öffnen  des Deckels  zwischendurch kann  zu  einer  langsameren Erwärmung  führen

2  Schieben  Sie es  in  den  Duftplättchenhalter an  der Unterseite  des Deckels.

3.  Nur  mit  TROCKENEN  Stoffen verwenden.

mal.

HINWEIS:  Kondensation  auf dem  Deckel und  im  Inneren  des Produkts  ist  normal.

1.  Verwenden  Sie  nur  Handtücher oder  Stoffe aus  Baumwolle oder  Baumwollmischgewebe.

das  Produkt.

Handtuchwärmer-Eimer.  Ersetzen  Sie die  Scheibe, wenn  Sie den  Duft nicht  mehr riechen  können.

2.  Für  eine schnelle  und gleichmäßige  Erwärmung legen  Sie ein  Handtuch locker  in  den  Handtuchwärmer

5.  Sobald  der Heizzyklus  begonnen hat,  halten Sie  den Deckel  geschlossen. Dadurch  wird verhindert,

hinweist,  dass  ein kaltes  Bügeleisen verwendet  werden muss,  kann möglicherweise  nicht der

7.  Die  Duftscheibe ist  bei Raumtemperatur  bis  zu  zwei Jahre  haltbar.

Duft.

beseitigt  effektiv  Gerüche.

Die  Haltbarkeit  des Duftes  nimmt bei  Einwirkung von  Hitze ab.

Hitze  der  Handtuchwärmer Eimer,  was zu  Schäden am  Stoff und

Die  Duftscheibe  ist  ein  innovatives Luft

HINWEIS:  NICHT  mit feuchten  oder nassen  Artikeln verwenden.

6.  Bei  Verwendung mit  Handtuchwärmereimern kann  die  Duftscheibe

frischer  für  Ihr  Zuhause,  das auch

4.  Vermeiden  Sie die  Verwendung von  empfindlichen Stoffen,  die hohen  Temperaturen nicht  standhalten.

mit  der  Zeit verziehen.
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in  Wasser  getaucht.

ÿ  Ziehen  Sie den  Stecker des  Produkts immer  sofort aus  der Steckdose

NUR  FÜR  DEN HAUSHALTSGEBRAUCH.

sofort.

Bitte  lesen  Sie die  folgenden Anweisungen  sorgfältig durch,  bevor Sie

nach  Gebrauch.  Verwenden Sie  das Gerät  nicht für  andere Zwecke  als

ÿ  Achten  Sie darauf,  dass keine  Gegenstände hineinfallen  und/oder Flüssigkeiten

nicht  auf  das Gerät  verschüttet wird.

Beachten  Sie  beim Gebrauch  des Gerätes  folgende Grundregeln

IN  WASSER  EINTAUCHEN.

ÿ  Betreiben  Sie das  Gerät niemals  mit beschädigtem  Kabel oder  Stecker,

Vorsichtsmaßnahmen:

ÿ  Greifen  Sie nicht  nach dem  Produkt, wenn  es  ins  Wasser gefallen  ist. Ziehen  Sie den  Netzstecker.

in  eine  Wanne oder  ein  Waschbecken  gezogen.

ÿ  Benutzen  Sie das  Gerät nur  für  den  bestimmungsgemäßen Gebrauch,  wie in  dieser

nicht  richtig  funktioniert oder  wenn es  fallengelassen, beschädigt  oder

WARNUNG

Handbuch.

Um  das  Risiko von  Bränden, Stromschlägen  oder schweren  Verletzungen zu  verringern

Inbetriebnahme  Ihres  Gerätes. Bewahren  Sie diese  Anleitung bitte  für

bestimmungsgemäßer  Gebrauch.

ÿ  Nicht  in  Wasser  oder andere  Flüssigkeiten legen  oder fallen  lassen.

ÿ  Das  Gerät sollte  nie unbeaufsichtigt  gelassen werden,  wenn es  eingesteckt ist.  ÿ  Eine  genaue 

Überwachung  ist  erforderlich, wenn  das Gerät  in  der  Nähe von

ÿ  Stellen  Sie das  Gerät nicht  an  einem  Ort auf,  an  dem  es  herunterfallen  oder

weitere  Hinweise!

Kinder  oder  behinderte Menschen.

SICHERHEITSHINWEISE
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